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men impartial et consciencieux, les que- 
stions de fait et en formulant des proposi- 
tions en vue du règlement de la contestation. 

Elle est saisie sur requête adressée à 
son Président par l'une des Parties con- 
tractantes. 

Notification de cette requête sera faite 
en même temps à la Partie adverse par la 
Partie qui demande l'ouverture de la pro- 
cédure de conciliation. 

Article 6. 
La Commission se réunira, sauf con- 

vention contraire, au lieu désigné par son 
Président. 

Article 7. 
Les Parties contractantes ont le droit 

de nommer, auprès de la Commissiona des 
agents spéciaux qui serviront, en même 
temps, d'intermédiaires entre elles et la 
Commission. 

Article 8. 
Les Parties contractantes s'engagent à 

faciliter, dans la plus large mesure possible, 
les travaux de la Commission et, en parti- 
culier, à user de tous les moyens dont elles 
disposent, d'après leur législation intérieure, 
pour lui permettre de procéder, sur leur 
territoire, à la citation et à l'audition de 
témoins ou d'experts ainsi qu'à des des- 
centes sur les lieux. 

Article 9. 
Les délibérations de la Commission ont 

lieu à huis clos, à moins que la Commis- 
sion, d'accord avec les Parties, n'en décide 
autrement. > 

Article 10. 
La procédure devant la Commission 

est contradictoire. 
La Commission règlera elle-même la 

procédure en tenant compte, sauf décision 
contraire prise à l'unanimité, des dispositions 
contenues au titre III  de la Convention 
de La Haye pour le règlement pacifique des 
conflits internationaux, du 18 octobre 1907. 

Undersøgelse klarlægger de faktiske For- 
hold og fremsætter Forslag til Stridens 
Bilæggelse. 

Sagen bringes for Nævnet ved en Hen- 
vendelse rettet til dets Formand af en af 
de kontraherende Parter. 

Meddelelse om denne Henvendelse skal 
samtidig gives Modparten af den Part, som 
fremsætter Anmodning om, at Forligsbe- 
handlingen skal paabegyndes. 

Artikel 6. 
Nævnet sammentræder i Mangel af 

anden Overenskomst paa det Sted, som 
betegnes af dets Formand. 

Artikel 7. 
De kontraherende Parter har Ret til 

at udnævne særlige Forhandlere ved Næv- 
net, hvilke samtidig skal tjene som Mellem- 
mænd mellem dem og Nævnet. 

Artikel 8. 
De kontraherende Parter forpligter sig 

til i størst muligt Omfang at lette Næv- 
nets Arbejde og særlig at anvende alle de 
Midler, som de efter deres indre Lovgiv- 
ning raader over, for at muliggøre, at 
Nævnet indenfor deres Omraade kan stevne 
og afhøre Vidner eller Sagkyndige samt 
foretage Undersøgelser paa Stedet. 

Artikel 9. 
Nævnets Overvejelser finder Sted for 

lukkede Døre, medmindre Nævnet efter 
Overenskomst med Parterne træffer anden 
Bestemmelse. 

Artikel 10. 
Forhandlingerne for Nævnet er kon- 

tradiktoriske. 
Nævnet træffer selv Bestemmelse om 

Behandlingsmaaden, idet det, saafremt 
ikke anden Beslutning træffes enstemmigt, 
tager Hensyn til de Forskrifter, som inde- 
holdes i det 3. Kapitel i Haagerkonven- 
tionen af 18. Oktober 1907 om fredelig 
Bilæggelse af mellemfolkelige Tvistigheder. 


